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Art. 718/M

Art. 718/M • 719/M

 
3500 KG

2300
mm.L. MAX



59

718/M

719/M

3500 Kg

3500 Kg

400V • 50HZ

400V • 50HZ

3,3 KW

3,3 KW

1030

1030

ART.

Potenza motore • Motor power • Puissance moteur • Motorleistung

Made in Italy
TracciaTo Tecnico cosTruTTivo

• Esclusivo circuito idraulico a quattro pistoni.
• Premendo il pulsante discesa il sollevato-
re scende in presa diretta con regolazione 
millimetrica, peculiarità importante per 
operazioni di precisione quali la rimozione di 
componenti pesanti dal veicolo.
• Prolunghe pedana a sfilata per garantire 
quote di lunghezza minima e massima che per-
mettano il sollevamento di un’ampia gamma di 
veicoli.
• Perni con boccole in bronzo autolubrificanti.
• Non necessita di collegamento dell’aria 
compressa.
• Pedane sincronizzate idraulicamente con 
dispositivo di controllo del livellamento.
• Velocità di discesa controllata mediante com-
pensazione idraulica.
• Valvole di sicurezza e di blocco sul circuito 
idraulico, per il controllo della pressione e con-
tro la rottura dei tubi.
• Olio per circuito idraulico in dotazione.
• Tasselli di ancoraggio al suolo in dotazione

Technical and sTrucTural lay-ouT

• Exclusive 4-pistons hydraulic circuit.
• Lift immediately starts lowering with 
millimetric precision when lowering 
pushbutton is activated, to allow the user 
remove heavy components of the vehicle 
with extreme precision.
• Pull out footboard extensions to grant 
min-max length useful to lift a wide range of 
vehicles.
• Pins with self-lubricant bronze bushes.
• Connection to compressed air not 
necessary.
• Footboards hydraulically synchronized by 
levelling control device.
• Hydraulic compensation to control lowering 
speed.
• Safety and check valves on the hydraulic 
circuit to keep pressure under control and 
against pipes breakage.
• Oil for hydraulic circuit supplied as a standard.
• Anchor bolts supplied as a standard.

relevé Technique

• Circuit hydraulique exclusif à 4 vérins
• L’ajustement de la prise du pont se fait au 
millimètre près par simple actionnement du 
bouton de descente: spécificité importante 
pour les travaux de précision, quand vous 
devez retirer une pièce lourde d’un véhicule 
par exemple.
• Doté d’une rallonge qui élargit encore la 
gamme des véhicules possibles à soulever.
•  Axes autolubrifiants avec bagues en bronze.
• Pas d’obligation de raccord à l’air comprimé.
• Dispositif de contrôle de la synchronisation 
hydraulique des rampes.
• Vitesse de descente contrôlée par 
compensation hydraulique.
• Soupapes de sécurité et de blocage dans le 
circuit hydraulique : contrôle de la pression, 
anti-rupture des conduites hydraulique.
• L’huile du circuit hydraulique est fournie avec 
le pont.
• Chevilles de fixation au sol fournies avec le 
pont.

Technische und
konsTrukTive angaben

• 4-Kolben-Hydraulikkreislauf.
• Durch Drücken des Senkknopfes fährt die 
Hebebühne millimetergenau nach unten, ein 
wichtiges Merkmal für Präzisionsarbeiten, 
wie z. B. die Entnahme von schweren Bautei-
len aus dem Fahrzeug.
• Plattformverlängerungen zur Gewährleistung 
von Mindest- und Maximallängen ermöglichen 
den Hub einer Vielzahl von Fahrzeugen.
• Stifte mit selbstschmierenden Bronzebuchsen.
• Kein Druckluftanschluss erforderlich.
• Hydraulisch synchronisierte Plattformen mit 
Nivellierungssteuerung.
• Die Absenkgeschwindigkeit wird durch eine 
hydraulische Ausgleichseinrichtung gesteuert.
• Sicherheits- und Sperrventile am Hydraulik-
kreislauf, zur Druckregelung und um gegen 
Rohrbrüche zu schützen.
• Öl für Hydraulikkreislauf wird mitgeliefert.
• Ausgestattet mit Grundplatte.
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Art. 718/M Art. 719/MModello a pavimento
Floored model
Modèle au sol

Überflur-Modell

Modello a scomparsa
disappearing model
Modèle encastrable

unterflur-Modell

OPTIONAL  Pag. 064

Motore trifase
Three-phase motor

Moteur triphasé
netzspannung


